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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON COOPERATION IN THE
FIELD OF EMERGENCY MEDICAL CARE
BETWEEN
RSE ON REU «NATIONAL COORDINATION CENTER FOR
EMERGENCY MEDICINE» OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN AND
MINISTRY OF HEALTH OF REPUCLIC OF TURKIYE

RSE ON REU «NATIONAL COORDINATION CENTER FOR
EMERGENCY MEDICINE» OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN AND MINISTRY OF HEALTH OF REPUCLIC
OF TURKIYE, hereinafter referred to as the «Parties»,

wishing to develop bilateral cooperation in the field of emergency medical
care, recognizing the role of cooperation in improving public health,

have agreed as follows:

Paragraph 1

The Parties will cooperate in the field of emergency medical care, following

the principles of equality and mutual benefit, in accordance with the national
legislation of both States and taking into account their international obligations.

Paragraph 2

The parties will develop mutually beneficial cooperation in the tollowing
areas:

l) academic exchange programs and joint scientific activities, as well as the
development and implementation of new joint projects on priority topics and
problems in the field of emergency medical care for all States:

2) scientific research, educational activities on topics of common interest, as
well as the mobility of faculty and researchers:

3) training and retraining of scientific, pedagogical and medical personnel in
providing emergency medical care:

4) cooperation in the field of emergency medical care in the following areas:

- exchange of experience of medical staff: giving lectures, conducting master
classes, seminars and other educational events!

- exchange of experience between doctors and researchers to strengthen the
research capacity of the Parties in the field of emergency medical care:

- conducting telemedicine consultations, lectures and seminars on
traumatology and orthopaedics using videoconferencing.




Paragraph 3

The Parties willimplement paragraph 2 of this Memorandum of
Understanding through mutual consultations, multidisciplinary research and
publications, exchange of specialists and information, organization of symposiums
and conferences, publication of monographs and articles, as well as other forms of

cooperation by mutual agreement.

Paragraph 4

The Parties will promote the exchange of information at COngresses,
conferences. exhibitions and other events in the field of healthcare and medical

science in their countries.
Paragraph S

The Parties will independently bear the costs that arise during the application
of this Memorandum, within the limits of the funds provided for by the legislation

of the States of the Parties.
Paragraph 6

Amendments and additions to this Memorandum of Understanding will be
made by mutual agreement of the Parties through protocols that are an integral part

of this Memorandum of Understanding.

Paragraph 7

Any disputes regarding the interpretation or application of this Memorandum
of Understanding will be resolved through consultations and negotiations between

the Parties.
This Memorandum is not an international agreement and does not create rights
and obligations that are not regulated by international law,

Paragraph 8

This Memorandum of Understanding comes into force from the date of its

signing and is concluded for five years.
This Memorandum of Understanding is automatically extended for

subsequent periods of five years unless one of the Parties sends the other Party a
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written notice of termination of this Memorandum of Understanding six months
before its expiration.

Signed in Astana «7» 277/ 2025 In WO COpIES, each in English.

«National Coordination Center for MINISTRY OF HEALTH OF
Emergency Medicine» of the REPUBLIC OF TURKIYE

Ministry of Health of the Republic of

‘ Dr. Aziz Alper BITEN
Director General of EU and Foreign
Affairs




